
TIKKA T3 LIGHTWEIGHT SCOPE BASES - EGW TIKKA T3 0 MOA

EGW Tikka T3 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny scope
rail with no drilling or tapping. Precision machined from extruded aluminum with
Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief,
plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes
on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight
Tactical mounts have a milled center channel for weight reduction. Full-width
cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from
ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and
wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for
mounting.

Attributes

Name: EGW TIKKA T3 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000101
Mfr. No.: 44000
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Finish: -
Make: Tikka
Material: Aluminum
Model: T3
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 841370106189

Item details

Made in USA
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TIKKA T3 Lightweight Scope Bases
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TIKKA T3 Lightweight Scope Bases von EGW entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Verwendung in gutem Zustand sind.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, wenn es nicht verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit:

Verwende geeignete Werkzeuge, um Verletzungen während der Installation zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor Beginn des Installationsprozesses entladen ist.

Drehmomentvorgaben:

Befolge das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs beim Sichern der Scope Bases.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite, um sicherzustellen, dass die Schrauben fest sitzen.

Verwendung mit Feuerwaffen:

Stelle sicher, dass die Scope Bases mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell kompatibel sind.
Überprüfe immer, ob das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor du es benutzt.

Handhabung:

Gehe vorsichtig mit den Scope Bases um, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkungen, die für das Zielfernrohr und die Montagen angegeben
sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Bereite deinen Arbeitsplatz vor:

Stelle sicher, dass du eine saubere, flache Oberfläche zum Arbeiten hast.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.

Überprüfe deine Feuerwaffe:

Bestätige, dass deine Tikka T3 Feuerwaffe entladen ist.
Überprüfe die Werksmontagelöcher auf Sauberkeit.

Richte die Scope Bases aus:

Positioniere die EGW Tikka T3 Scope Bases über den Werksmontagelöchern.
Stelle sicher, dass sie richtig mit der Picatinny oder WeaverSchiene ausgerichtet sind.

Sichere die Bases:

Setze die Innensechskantschrauben in die vorgebohrten Löcher ein.
Ziehe die Schrauben schrittweise an und wende ein Drehmoment von 20 inch lbs an.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Montiere dein Zielfernrohr:

Befestige deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe an den montierten Bases.
Stelle den Augenabstand nach Bedarf für eine optimale Sicht ein.

Nutzungsanweisungen

Überprüfe immer, ob das Zielfernrohr vor jeder Nutzung sicher befestigt ist.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung.
Wenn du Probleme feststellst, stelle die Nutzung des Produkts sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wo möglich, um die Umweltbelastung zu minimieren.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den TIKKA T3 Lightweight Scope Bases kannst du die Website des Herstellers
besuchen oder den Einzelhändler kontaktieren, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis mit den TIKKA
T3 Lightweight Scope Bases!



TIKKA T3 Lightweight Scope Bases Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the TIKKA T3 Lightweight Scope Bases by EGW. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide thoroughly
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are in good condition before use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Store the product in a dry and secure location when not in use.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
Keep the product out of the reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Use appropriate tools to avoid injury during installation.
Ensure the firearm is unloaded before starting the installation process.

Torque Specifications:

Follow the recommended torque of 20 inch lbs when securing the scope bases.
Use a drip of blue Loctite to ensure the screws remain secure.

Use with Firearms:

Ensure that the scope bases are compatible with your specific firearm model.
Always verify that the scope is securely mounted before use.

Handling:

Handle the scope bases with care to avoid damage.
Do not exceed the weight limits specified for the scope and mounts.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Prepare Your Workspace:

Ensure you have a clean, flat surface to work on.
Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.

Check Your Firearm:

Confirm that your Tikka T3 firearm is unloaded.
Inspect the factory scope mount holes for cleanliness.

Align the Scope Bases:

Position the EGW Tikka T3 scope bases over the factory scope mount holes.
Ensure proper alignment with the Picatinny or Weaver rail.

Secure the Bases:

Insert the socket head Torx® screws into the predrilled holes.
Tighten the screws gradually, applying a torque of 20 inch lbs.
Apply a small amount of blue Loctite to each screw to secure them.

Mount Your Scope:

Attach your Picatinny or Weaver scope rings to the mounted bases.
Adjust the eye relief as necessary for optimal viewing.

Usage Instructions

Always check that the scope is securely attached before each use.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or loosening.
If you notice any issues, stop using the product immediately and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TIKKA T3 Lightweight Scope Bases, please refer to the manufacturer's
website or contact the retailer from whom you purchased the product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the TIKKA T3
Lightweight Scope Bases!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira TIKKA T3 Lightweight

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira TIKKA T3 Lightweight de EGW. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes estén en buen estado antes de usarlos.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no lo estés usando.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Usa herramientas adecuadas para evitar lesiones durante la instalación.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar el proceso de instalación.

Especificaciones de Torque:

Sigue el torque recomendado de 20 pulgadaslbs al asegurar las bases de mira.
Usa una gota de Loctite azul para asegurar que los tornillos permanezcan fijos.

Uso con Armas de Fuego:

Asegúrate de que las bases de mira sean compatibles con tu modelo de arma específico.
Verifica siempre que la mira esté montada de forma segura antes de usarla.

Manejo:

Maneja las bases de mira con cuidado para evitar daños.
No excedas los límites de peso especificados para la mira y los montajes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Prepara Tu Espacio de Trabajo:

Asegúrate de tener una superficie limpia y plana para trabajar.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.

Verifica Tu Arma de Fuego:

Confirma que tu arma Tikka T3 esté descargada.
Inspecciona los agujeros de montaje de fábrica para asegurarte de que estén limpios.

Alinea las Bases de Mira:

Coloca las bases de mira EGW Tikka T3 sobre los agujeros de montaje de fábrica.
Asegúrate de que estén correctamente alineadas con el riel Picatinny o Weaver.

Asegura las Bases:

Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros preperforados.
Aprieta los tornillos gradualmente, aplicando un torque de 20 pulgadaslbs.
Aplica una pequeña cantidad de Loctite azul a cada tornillo para asegurarlos.

Monta Tu Mira:

Adjunta tus anillas de mira Picatinny o Weaver a las bases montadas.
Ajusta la distancia de los ojos según sea necesario para una visualización óptima.

Instrucciones de Uso

Siempre verifica que la mira esté firmemente sujeta antes de cada uso.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o aflojamiento.
Si notas algún problema, deja de usar el producto inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.
No deseches el producto en la basura doméstica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con las Bases de Mira TIKKA T3 Lightweight, consulta el sitio web
del fabricante o contacta al minorista donde compraste el producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con las Bases de Mira
TIKKA T3 Lightweight!



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
TIKKA T3

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette TIKKA T3 de EGW. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les composants sont en bon état avant utilisation.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'installation :

Utilisez des outils appropriés pour éviter les blessures pendant l'installation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer le processus d'installation.

Spécifications de couple :

Suivez le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de la fixation des bases de lunette.
Utilisez une goutte de Loctite bleu pour garantir que les vis restent sécurisées.

Utilisation avec des armes à feu :

Assurezvous que les bases de lunette sont compatibles avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Vérifiez toujours que la lunette est solidement montée avant utilisation.

Manipulation :

Manipulez les bases de lunette avec soin pour éviter d'endommager le produit.
Ne dépassez pas les limites de poids spécifiées pour la lunette et les montures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Préparez votre espace de travail :

Assurezvous d'avoir une surface propre et plane pour travailler.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.

Vérifiez votre arme à feu :

Confirmez que votre arme à feu Tikka T3 est déchargée.
Inspectez les trous de montage de lunette d'origine pour vérifier leur propreté.

Alignez les bases de lunette :

Positionnez les bases de lunette EGW Tikka T3 sur les trous de montage de lunette d'origine.
Assurezvous d'un bon alignement avec le rail Picatinny ou Weaver.

Fixez les bases :

Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous prépercés.
Serrez les vis progressivement, en appliquant un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite quantité de Loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser.

Montez votre lunette :

Fixez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver sur les bases montées.
Ajustez le soulagement oculaire si nécessaire pour une vue optimale.

Instructions d'Utilisation

Vérifiez toujours que la lunette est solidement fixée avant chaque utilisation.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de desserrage.
Si vous remarquez des problèmes, cessez immédiatement d'utiliser le produit et consultez un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Embases de Lunette TIKKA T3, veuillez vous référer au site
Web du fabricant ou contacter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec les Embases de Lunette
TIKKA T3 !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche TIKKA T3 Lightweight

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche TIKKA T3 Lightweight di EGW. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti i componenti siano in buone condizioni prima dell'uso.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.
Ispezionare regolarmente le basi per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione:

Utilizzare strumenti appropriati per evitare infortuni durante l'installazione.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare il processo di installazione.

Specifiche di Coppia:

Seguire il valore di coppia raccomandato di 20 pollici lbs quando si fissano le basi per ottiche.
Utilizzare una goccia di Loctite blu per garantire che le viti rimangano sicure.

Uso con Armi da Fuoco:

Assicurarsi che le basi per ottiche siano compatibili con il modello specifico dell'arma.
Verificare sempre che l'ottica sia montata in modo sicuro prima dell'uso.

Maneggiamento:

Maneggiare le basi per ottiche con cura per evitare danni.
Non superare i limiti di peso specificati per l'ottica e i supporti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparare il Proprio Spazio di Lavoro:

Assicurarsi di avere una superficie pulita e piana su cui lavorare.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.

Controllare la Propria Arma:

Confermare che l'arma Tikka T3 sia scarica.
Ispezionare i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica per verificarne la pulizia.

Allineare le Basi per Ottiche:

Posizionare le basi per ottiche EGW Tikka T3 sui fori di montaggio dell'ottica di fabbrica.
Assicurarsi che ci sia un corretto allineamento con il rail Picatinny o Weaver.

Fissare le Basi:

Inserire le viti a testa esagonale Torx® nei fori preforati.
Serrare le viti gradualmente, applicando una coppia di 20 pollici lbs.
Applicare una piccola quantità di Loctite blu su ciascuna vite per fissarle.

Montare l'Ottica:

Attaccare gli anelli per ottiche Picatinny o Weaver alle basi montate.
Regolare il rilievo oculare secondo necessità per una visione ottimale.

Istruzioni per l'Uso

Controllare sempre che l'ottica sia fissata in modo sicuro prima di ogni uso.
Ispezionare regolarmente le basi per ottiche per eventuali segni di usura o allentamento.
Se si notano problemi, interrompere immediatamente l'uso del prodotto e consultare un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Riciclare i materiali dove possibile per ridurre l'impatto ambientale.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le Basi per Ottiche TIKKA T3 Lightweight, si prega di consultare
il sito web del produttore o contattare il rivenditore da cui è stato acquistato il prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. Godetevi la vostra esperienza di tiro con le Basi per
Ottiche TIKKA T3 Lightweight!



Instrukcja bezpieczeństwa dla podstaw celownika
TIKKA T3 Lightweight

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw celownika TIKKA T3 Lightweight firmy EGW. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie komponenty są w dobrym stanie przed użyciem.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Regularnie sprawdzaj podstawy celownika pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu

Bezpieczeństwo instalacji:

Używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć urazów podczas instalacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem procesu instalacji.

Specyfikacje momentu obrotowego:

Stosuj się do zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs podczas mocowania podstaw celownika.
Użyj kropli niebieskiego Loctite, aby zapewnić, że śruby pozostaną zabezpieczone.

Użycie z bronią:

Upewnij się, że podstawy celownika są kompatybilne z twoim konkretnym modelem broni.
Zawsze weryfikuj, czy celownik jest pewnie zamocowany przed użyciem.

Obsługa:

Obchodź się z podstawami celownika ostrożnie, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie przekraczaj limitów wagowych określonych dla celownika i mocowań.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Przygotuj swoje miejsce pracy:

Upewnij się, że masz czystą, płaską powierzchnię do pracy.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.

Sprawdź swoją broń:

Potwierdź, że twoja broń Tikka T3 jest rozładowana.
Sprawdź fabryczne otwory montażowe na czystość.

Wyrównaj podstawy celownika:

Umieść podstawy celownika EGW Tikka T3 nad fabrycznymi otworami montażowymi.
Upewnij się, że są poprawnie wyrównane z szyną Picatinny lub Weaver.

Zabezpiecz podstawy:

Włóż śruby Torx® do otworów wstępnie nawierconych.
Stopniowo dokręcaj śruby, stosując moment obrotowy 20 cali lbs.
Nałóż małą ilość niebieskiego Loctite na każdą śrubę, aby je zabezpieczyć.

Zamontuj swój celownik:

Przymocuj swoje pierścienie celownicze Picatinny lub Weaver do zamocowanych podstaw.
Dostosuj odległość do oka w razie potrzeby dla optymalnego widoku.

Instrukcje użytkowania

Zawsze sprawdzaj, czy celownik jest pewnie zamocowany przed każdym użyciem.
Regularnie kontroluj podstawy celownika pod kątem oznak zużycia lub luzowania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, natychmiast przestań używać produktu i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących podstaw celownika TIKKA T3 Lightweight, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z detalistą, od którego zakupiono produkt.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z podstawami
celownika TIKKA T3 Lightweight!



TIKKA T3 Kevyt Kiikarin Kiinnityspohjat Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TIKKA T3 Kevyt Kiikarin Kiinnityspohjat EGW:ltä. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja
ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kaikki komponentit ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Tarkista säännöllisesti kiikarin kiinnityspohjat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Asennusturvallisuus:

Käytä sopivia työkaluja vammojen välttämiseksi asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusprosessin aloittamista.

Momenttiarvot:

Noudata suositeltua momenttia 20 tuumaa lbs kiikarin kiinnityspohjien kiinnittämisessä.
Käytä pientä määrää sinistä Loctitea varmistaaksesi, että ruuvit pysyvät tukevina.

Käyttö Aseiden Kanssa:

Varmista, että kiikarin kiinnityspohjat ovat yhteensopivia tietyn aseesi mallin kanssa.
Varmista aina, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käsittely:

Käsittele kiikarin kiinnityspohjia varovasti vaurioiden välttämiseksi.
Älä ylitä kiikarin ja kiinnitysten ilmoitettuja painorajoja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet
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Valmistele Työskentelyalueesi:

Varmista, että sinulla on puhdas, tasainen pinta työskennellä.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.

Tarkista Aseesi:

Varmista, että Tikka T3 aseesi on tyhjennetty.
Tarkista tehtaan kiikarin kiinnityskohdat puhtauden varalta.

Aseta Kiikarin Kiinnityspohjat:

Aseta EGW Tikka T3 kiikarin kiinnityspohjat tehtaan kiikarin kiinnityskohdille.
Varmista oikea kohdistus Picatinny tai Weaverraiteen kanssa.

Varmista Kiinnityspohjat:

Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit esireijitettyihin reikiin.
Kiristä ruuvit vähitellen, käyttäen momenttia 20 tuumaa lbs.
Levitä pieni määrä sinistä Loctitea jokaisen ruuvin päälle varmistaaksesi niiden kiinnityksen.

Asenna Kiikari:

Kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat asennettuihin kiinnityspohjiin.
Säädä silmän etäisyyttä tarpeen mukaan optimaalisen näkymisen saavuttamiseksi.

Käyttöohjeet

Tarkista aina, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen jokaista käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiikarin kiinnityspohjat mahdollisten kulumisen tai löystymisen varalta.
Jos huomaat ongelmia, lopeta tuotteen käyttö välittömästi ja ota yhteyttä ammattilaiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen TIKKA T3 Kevyt Kiikarin Kiinnityspohjiin, voit viitata valmistajan
verkkosivuille tai ottaa yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi TIKKA T3 Kevyt Kiikarin
Kiinnityspohjien kanssa!



TIKKA T3 Lightweight Scope Bases
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TIKKA T3 Lightweight Scope Bases från EGW. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs
igenom denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Inspektera regelbundet scopebaserna för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:

Använd lämpliga verktyg för att undvika skador under installationen.
Se till att vapnet är oladdat innan installationen påbörjas.

Dra åt specifikationer:

Följ den rekommenderade åtdragningen på 20 tum lbs när du säkrar scopebaserna.
Använd en droppe blå Loctite för att säkerställa att skruvarna förblir säkra.

Användning med vapen:

Kontrollera att scopebaserna är kompatibla med din specifika vapentyp.
Verifiera alltid att siktet är säkert monterat innan användning.

Hantera:

Hantera scopebaserna varsamt för att undvika skador.
Överskrid inte viktgränserna som anges för siktet och fästen.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner
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Förbered din arbetsyta:

Se till att du har en ren, plan yta att arbeta på.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®nyckel.

Kontrollera ditt vapen:

Bekräfta att ditt Tikka T3vapen är oladdat.
Inspektera de fabriksmonterade fästhålen för renlighet.

Justera scopebaserna:

Placera EGW Tikka T3 scopebaserna över de fabriksmonterade fästhålen.
Se till att de är korrekt justerade med Picatinny eller Weaverskenan.

Säkra baserna:

Sätt in socket head Torx®skruvarna i de förborade hålen.
Dra åt skruvarna gradvis, med en åtdragning på 20 tum lbs.
Applicera en liten mängd blå Loctite på varje skruv för att säkra dem.

Montera ditt sikte:

Fäst dina Picatinny eller Weaversikte ringar på de monterade baserna.
Justera ögonavståndet efter behov för optimal sikt.

Användningsinstruktioner

Kontrollera alltid att siktet är säkert fäst före varje användning.
Inspektera regelbundet scopebaserna för tecken på slitage eller lösning.
Om du märker några problem, sluta använda produkten omedelbart och konsultera en professionell.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala bestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående TIKKA T3 Lightweight Scope Bases, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta återförsäljaren där du köpte produkten.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skytteupplevelse med TIKKA T3 Lightweight
Scope Bases!



TIKKA T3 Lightweight Scope Bases Pokyny k
bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledu TIKKA T3 Lightweight od EGW. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho produktu. Před instalací a
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny komponenty byly v dobrém stavu před použitím.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Skladujte výrobek na suchém a bezpečném místě, když jej nepoužíváte.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Držte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace zpětného volání na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost instalace:

Používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli zranění během instalace.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než začnete s procesem instalace.

Specifikace točivého momentu:

Dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při upevňování montáží puškohledu.
Použijte kapku modrého Loctite, aby se zajistilo, že šrouby zůstanou bezpečné.

Použití se střelnými zbraněmi:

Ujistěte se, že jsou montáže puškohledu kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Vždy ověřte, že je puškohled bezpečně namontován před použitím.

Manipulace:

Manipulujte s montážemi puškohledu opatrně, abyste se vyhnuli poškození.
Nepřekračujte hmotnostní limity specifikované pro puškohled a montáže.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny k instalaci
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Připravte si pracovní prostor:

Ujistěte se, že máte čistý, rovný povrch k práci.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.

Zkontrolujte svou zbraň:

Potvrďte, že je vaše zbraň Tikka T3 vybitá.
Zkontrolujte čistotu otvorů pro montáž puškohledu.

Zarovnejte montáže puškohledu:

Umístěte montáže EGW Tikka T3 nad otvory pro montáž puškohledu.
Ujistěte se, že je správně zarovnáno s lištou Picatinny nebo Weaver.

Upevněte montáže:

Vložte šrouby s Torx® hlavou do předvrtaných otvorů.
Šrouby postupně utahujte, přičemž použijte točivý moment 20 palcových liber.
Naneste malé množství modrého Loctite na každý šroub, aby se zajistilo jejich upevnění.

Namontujte svůj puškohled:

Připojte své kroužky puškohledu Picatinny nebo Weaver k namontovaným základům.
Upravte vzdálenost očí podle potřeby pro optimální zobrazení.

Pokyny pro používání

Před každým použitím vždy zkontrolujte, že je puškohled bezpečně připevněn.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů, okamžitě přestaňte výrobek používat a poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.
Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montáží puškohledu TIKKA T3 Lightweight, prosím, odkazujte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost s montážemi
puškohledu TIKKA T3 Lightweight!


